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			Acomiadat de manera imprevista de la feina, l'exporter de futbol Josef Bloch vagareja pels carrers de Viena, va al mercat, al cinema, a l'estadi, i busca una habitació per dormir. Tot l'insatisfà i li resulta aliè. Continua la seva peregrinació fins que troba una dona disposada a estar amb ell. Sense cap motiu, l'assassina. L’angoixa que l’atenalla després de l’homicidi és la mateixa que sentia quan jugava de porter i es disposava a parar un xut. Fuig aleshores cap a la frontera, amb els sentits ben alerta, intentant preveure els moviments de l'adversari...


			

		La por del porter davant del penal és una de les novel·les més significatives i inquietants del premi Nobel de literatura 2019, Peter Handke, un dels escriptors actuals més importants, polèmics i populars en llengua alemanya. Un thriller tens amb un estil narratiu absolutament original, que des de la seva publicació, el 1970, no ha deixat de sorprendre.
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			«El porter contemplà com la pilota  




			traspassava rodolant la ratlla...» 




			



			


	    


	 	

	    

             




			Quan aquell matí el muntador Josef Bloch, famós exporter de futbol, anà a treballar, li varen fer saber que l’havien despatxat. Si més no, així interpretà el fet que, en treure el nas per la porta del cobert, on precisament aleshores descansaven els obrers, només el capatàs alcés els ulls del seu esmorzar, i sortí de l’obra. Un cop al carrer, aixecà el braç, però l’automòbil que li passà per davant no era un taxi —no ho hauria estat encara que Bloch no hagués aixecat el braç per cridar un taxi. Finalment sentí soroll de frens davant seu; Bloch es girà d’esquena: darrere seu hi havia un taxi parat, el taxista treia foc pels queixals; Bloch es girà altra vegada, pujà al taxi i es feu portar al mercat de fruites. 




			Era un bonic dia d’octubre. Bloch va menjar una salsitxa calenta en una parada i després passà pel mig de les parades cap a un cinema. Tot el que veia li feia nosa; intentava adonar-se del mínim possible. Un cop dins el cinema va respirar. 




			Més tard s’estranyà que la noia de la caixa hagués respost al gest amb què deixà els diners, sense dir res, sobre el platet giratori, amb un altre gest com de qui ho dona per fet. Al costat de la pantalla es fixà en un rellotge elèctric d’esfera lluminosa. A mitja pel·lícula sentí tocar una campana; durant una bona estona no estigué segur si havia tocat a la pel·lícula o fora al carrer, al campanar de prop del mercat. 




			Quan tornà a ser el carrer, va comprar raïm, que en aquesta època de l’any anava molt barat. Continuà endavant, tot menjant-se els grans i escopint-ne les pellofes. Al primer hotel on demanà una cambra l’aviaren perquè només portava una cartera de mà; el recepcionista del segon hotel, situat en un carreró lateral, el menà personalment a la cambra. Encara no havia sortit el recepcionista, que ell ja s’havia gitat al llit i adormit en un girar d’ulls. 




			Al vespre sortí de l’hotel i s’embriagà. Més tard tornava a estar sobri i va intentar trucar a amics; com que aquests amics no solien viure dins el radi de la ciutat i el telèfon no tornava les monedes, Bloch acabà aviat les que tenia. Un policia a qui saludà amb la intenció de fer-lo parar no li va tornar la salutació. Bloch es demanà si per aquelles coses no havia interpretat malament les paraules que li havia adreçat des de l’altra banda del carrer i pensà en el posat de com si tal cosa amb què, per contra, la taquillera li havia girat el platet amb l’entrada. N’havia quedat tan meravellat, de la rapidesa d’aquell moviment, que de poc no estigué a temps de recollir l’entrada del platet. Va decidir anar a trobar la taquillera. 




			Quan arribà al cinema, les vitrines ja eren a les fosques. Bloch va entreveure un home enfilat en una escala, que canviava les lletres de la pel·lícula per les lletres de la pel·lícula de l’endemà. S’esperà fins que va poder llegir el títol de l’altra pel·lícula; després retornà a l’hotel. 




			L’endemà era dissabte. Va decidir passar un altre dia a l’hotel. Fora d’un matrimoni americà, era sol al menjador a l’hora d’esmorzar; escoltà durant una estona la conversa, que va entendre mitjanament, perquè en altre temps havia estat algunes vegades a Nova York amb el seu equip per torneigs; després sortí a correcuita a comprar diaris. Com que eren edicions de cap de setmana, aquest dia els diaris eren més feixucs que de costum; no els doblegà, sinó que se’ls posà sota l’aixella i se’n tornà a l’hotel. S’assegué altra vegada a la taula de l’esmorzar, ja desparada, i separà els fulls de la secció d’anuncis; això l’aclaparava. Al defora va veure passar dues persones amb diaris gruixuts. S’aguantà la respiració fins que hagueren passat de llarg. Fins ara no s’havia adonat que es tractava dels dos americans; no els havia reconegut a l’aire lliure, ja que abans només els havia vist a taula a l’hora d’esmorzar. 




			En una cafeteria begué llargament l’aigua de l’aixeta que li serviren en un got per acompanyar el cafè. Ara i adés s’alçava i agafava una revista de les piles que hi havia damunt les cadires i taules destinades a això; la cambrera, una vegada que recollia revistes amuntegades al costat seu, emprà els mots «taula de diaris» en allunyar-se. Bloch, a qui d’una banda el fastiguejava passar els fulls de revistes, i d’altra banda no en podia tornar cap al seu lloc que no hagués fullejat del tot, va provar mentrestant de mirar una mica cap al carrer; el contrast entre les imatges de la revista il·lustrada i les vistes canviants del defora l’alleujaven. En sortir, tornà ell mateix la revista a la taula. 




			Les parades del mercat de fruita ja eren tancades. Durant una estona es dedicà a fer córrer davant seu verdures i fruites llençades que ensopegava amb el peu. En alguna banda entre les barraques va anar de ventre. Mentre ho feia observà que les parets de les barraques de fusta eren arreu negres d’orina. 




			Les pellofes de raïm que havia escopit el dia abans encara eren a terra a la vorera. Quan Bloch va deixar el bitllet al plat giratori de la taquilla, el bitllet va quedar enganxat en girar; ara tingué un motiu per dir alguna cosa. La taquillera contestà. Ell hi tornà. Com que això era insòlit, la noia se’l va mirar. D’aquí en tragué un altre motiu per continuar parlant. Un cop dins el cinema de bell nou Bloch es recordà de la novel·la i del fogonet elèctric al costat de la taquillera; es recolzà i començà a distingir detalls a la pantalla. 




			A hora baixa va anar a l’estadi amb tramvia. Agafà una entrada de peu, però després s’assegué sobre els diaris, que encara no havia llençat; no el molestava que els espectadors de davant li tapessin la vista. En el curs del partit la majoria es varen asseure. Ningú no el reconegué. Va deixar els diaris a terra, hi posà una ampolla de cervesa al damunt i sortí de l’estadi abans de la xiulada final, per tal de no trobar-se enmig de les empentes. El sobtà el gran nombre d’autobusos i tramvies que esperaven davant l’estadi —era un partit que havia fet soroll. S’assegué en un tramvia. Hi va seure gairebé sol tanta estona que a la fi es va impacientar. Potser l’àrbitre prorrogava el partit? En alçar la vista, Bloch veié el sol que es ponia. Sense voler exterioritzar res amb això, acotà el cap. 




			De sobte, fora va començar a fer vent. Gairebé al mateix temps que la xiulada final, que constava de tres xiulades llargues, conductors i cobradors pujaren als autobusos i tramvies, i la gent sortí corrents de l’estadi. Bloch s’imaginà el soroll que feien les ampolles de cervesa en caure al camp; alhora sentí la pols copejar els vidres. Si al cinema s’havia arrepapat, ara que els espectadors es precipitaven dins el tramvia es reclinà cap endavant. Sortosament havia guardat un programa de la pel·lícula. Tingué la impressió que acabaven d’encendre els focus de l’estadi. Quina bestiesa, va dir Bloch. Havia estat un mal porter a la llum dels focus. 




			Al centre de la ciutat cercà una cabina de telèfons durant una estona; quan en trobà una de buida, va veure a terra l’auricular arrencat. Continuà endavant. Finalment va poder trucar des de l’Estació de l’Oest. Com que era dissabte, no ensopegà gaire gent a casa. Quan a la fi una dona s’hi posà, hagué de parlar una bona estona fins que ella el va conèixer. Quedaren de trobar-se en un restaurant prop de l’Estació de l’Oest, on hi havia —Bloch ho sabia— una màquina tocadiscos. Tot esperant que vingués la dona, passà l’estona llençant monedes a la màquina automàtica i deixant que altres premessin els botons que volien; mentrestant mirava les fotografies i signatures de futbolistes a les parets; anys enrere el local havia estat arrendat per un davanter de la selecció nacional que després havia marxat a ultramar a fer d’entrenador d’un dels equips de la salvatge lliga americana i ara que la lliga havia estat dissolta hi havia desaparegut. Bloch entaulà conversa amb una noia que, de la taula estant, prop de la màquina, allargava el braç per darrere l’esquena a cegues i sempre escollia els mateixos discos. La noia sortí del local amb ell. Bloch va provar de ficar-se amb ella a la primera entrada que trobés, però els portals ja eren tancats i barrats. Quan una porta s’obrí, resultà, a jutjar pels càntics, que darrere una segona porta estaven celebrant oficis divins. Es ficaren en un ascensor que es trobava entre la primera i la segona porta; Bloch premé el botó del darrer pis. Ja abans que l’ascensor arrenqués, la noia volia tornar a baixar. Aleshores Bloch premé el botó del primer pis; baixaren i s’aturaren a la caixa de l’escala; ara la noia es va posar tendra; corregueren plegats escales amunt. L’ascensor era a les golfes, hi pujaren, baixaren fins baix de tot i sortiren altre cop al carrer. 




			Bloch anà una estona al costat de la noia, després feu mitja volta i tornà a entrar al restaurant. La dona, encara amb l’abric posat, ja l’esperava. Bloch va explicar a l’amiga de la noia —encara esperava asseguda a la taula prop la màquina automàtica— que la noia no tornaria, i sortí del restaurant amb la dona. 




			—Em sento ridícul d’anar així, sense abric, i tu sí —feu Bloch. La dona se li penjà al braç. Per tal de deslliurar-se’n, Bloch feu com si volgués ensenyarli alguna cosa. I després no va saber quina cosa ensenyar-li. Tot d’un plegat va tenir ganes de comprar un diari del vespre. Resseguiren diversos carrers sense veure cap venedor de diaris. Finalment agafaren l’autobús cap a l’Estació del Sud, però l’estació ja estava tancada. Bloch va fer com si estigués esglaiat; però en realitat ho estava també. Ja dins l’autobús de bell nou, la dona, que havia obert la seva bossa, havia insinuat a Bloch, tot jugant amb diferents objectes que hi tenia, que estava indisposada. Bloch li digué: «He oblidat de lliurar una papereta», sense saber ben bé què volia dir amb «lliurar» i «papereta». Així i tot pujà sol en un taxi i es feu portar al mercat de fruites. 




			Com que els dissabtes al cinema feien sessió de nit, Bloch encara va arribar massa aviat. Entrà en un self-service d’allí prop i menjà una mandonguilla a peu dret. Intentà dir un acudit a la cambrera al més ràpidament possible; com que el temps passava i encara no havia acabat de contar-lo, es parà en sec a la meitat i va pagar. La cambrera reia. 




			Al carrer trobà un conegut que li demanà diners. Bloch l’insultà. Quan l’embriac engrapà Bloch per la camisa, el carrer quedà a les fosques. L’embriac deixà caure la mà esglaiat. Bloch, que havia estat alerta esperant que els reclams lluminosos del cinema s’apaguessin, s’allunyà corrents. Davant el cinema va ensopegar la taquillera; estava a punt de pujar al cotxe d’un home. 




			Bloch se la mirà. Ella, asseguda ja al cotxe al costat del conductor, correspongué a la seva mirada estirant-se el vestit de sota per posar-lo bé sobre el seient; si més no ell ho interpretà com a resposta. No hi va haver incident de cap mena; ella havia tancat la porta i el cotxe havia arrencat. 




			Bloch tornà a l’hotel. Va trobar l’antesala il·luminada, però buida. Quan despenjà la clau del ganxo, caigué una papereta plegada del prestatget; la desplegà: era la factura. Encara era a l’antesala amb el paper a la mà, mirant l’única maleta que hi havia, al costat de la porta, quan va sortir el conserge del dipòsit d’equipatges, on, pel que es veia, havia estat dormitant en una cadira que havia anat a buscar a l’antesala. El conserge ajustà la porta, de manera, però, que Bloch encara pogué clissar una petita escala de tisora amb una sopera al cim; no va començar a parlar fins que no s’hagué instal·lat darrere el taulell de recepció. Però Bloch ja havia interpretat el gest d’ajustar la porta com una resposta negativa i se n’anà escales amunt cap a la seva cambra. Únicament davant una de les portes del llarguíssim corredor va veure un parell de sabates; dins la cambra es tragué les sabates sense descordar-les i les deixà també davant la porta. Es ficà al llit i s’adormí a l’acte. 




			A mitjanit el despertà una baralla a la cambra veïna; però potser fou només que, amb l’oïda sobreexcitada per aquell despertar sobtat, va prendre les veus veïnes per veus de baralla. Pegà un cop de puny a la paret. Després sentí remorejar l’aigua per la canonada. Varen tancar l’aixeta; tot restà silenciós i es tornà a adormir. 




			L’endemà el va despertar el telèfon de la seva cambra. Li preguntaren si es quedaria una altra nit encara. Amb els ulls fits a la cartera de mà a terra —no hi havia cap armari per a maletes a la cambra— digué immediatament que sí i penjà. Després de recollir les sabates del replà, que no havien netejat, probablement perquè era diumenge, sortí de l’hotel sense esmorzar. 




			A l’Estació del Sud s’afaità amb màquina elèctrica al lavabo. Es dutxà en una de les cabines de dutxes. Tot vestint-se va llegir la secció d’esports i la plana de tribunals. 




			Al cap d’una estona de llegir —tot a l’entorn de les dutxes restava força silenciós— sentí de sobte un benestar. Ja vestit del tot, es recolzà a la paret de la dutxa i copejà el banc de fusta amb la sabata. La remor va fer que la dona de les dutxes li etzibés una pregunta des de fora i després, com que ell no va respondre, piqués a la porta. En veure que ni així contestava, la dona pegà un cop de tovallola —o del que fos— al pestell i s’allunyà. Bloch acabà de llegir el diari a peu dret. 




			Al vestíbul de l’estació ensopegà un conegut que anava a agafar un tren de rodalia per anar a fer d’àrbitre en un partit de categoria inferior. Bloch va prendre aquesta informació com un acudit i hi volgué prendre part dient que aleshores ell podria fer de linier. Fins i tot quan després el conegut obrí la seva bossa de platja i li ensenyà l’equip d’àrbitre i una bossa de malla amb llimones, Bloch va prendre també aquests objectes, com havia fet abans amb els primers mots de l’altre, per una mena d’articles de broma i, seguint-li la veta, declarà que estava disposat a portar també la bossa de platja, si havia d’anar amb ell. Fins i tot després, al costat de l’altre, dalt el tren de rodalia, amb la bossa damunt els genolls, li va semblar, sobretot perquè el compartiment estava gairebé buit cap als volts de migdia, que condescendia a fer tot això només de broma. Val a dir que Bloch no veia gaire clar què tenia a veure el compartiment buit amb el seu capteniment no gens seriós. El fet que aquell conegut anés a un raval amb una bossa de platja i plegats, com Bloch digué, anessin «a un camp de futbol de debò», li feu l’efecte més tard, quan tornà sol a ciutat —el partit no li havia agradat—, d’una comèdia per part d’ambdós. Tot allò no havia valgut, pensà Bloch. Sortosament no va trobar ningú al vestíbul de l’estació. 




			Des d’una cabina de telèfons d’un aparcament va trucar a la seva exdona. Ella va dir que tot anava bé, però no feu cap pregunta. Bloch estava neguitós. 




			S’assegué en un cafè jardí que encara estava obert malgrat l’època de l’any i va demanar una cervesa. Com que al cap d’una estona encara no havien vingut amb la cervesa, se n’anà; també era que la taula d’acer, sense tovalles, l’havia enlluernat. S’aturà a la finestra d’un restaurant; la gent de dins miraven asseguts un aparell de televisió. Estigué mirant una estona. Algú es girà vers ell i aleshores va seguir el seu camí. 




			Al Prater s’embolicà en una batussa. Un minyó per darrere li estirà l’americana braços avall, un altre li donà un cop de puny a la barba. Bloch va caure una mica de genolls, després etzibà una puntada de peu al minyó. Finalment ambdós l’empenyeren darrere una parada de dolços i el tombaren a cops. Bloch es desplomà i ells se n’anaren. En un lavabo Bloch es va rentar la cara i es netejà el vestit. 




			En un cafè del districte segon jugà al billar fins que la televisió donà les notícies esportives. Bloch havia demanat a la cambrera que engegués l’aparell, però aleshores s’ho va mirar com si de tot allò tant se li’n donés. Convidà la cambrera a beure amb ell. Quan ella va tornar del recambró, on s’estava jugant un joc prohibit, Bloch ja era a la porta; ella va passar per davant seu sense dir res; Bloch sortí. 




			De tornada al mercat de fruites, a la vista de les caixes de fruita i de verdura buides, estibades en desordre darrere les parades, li tornà a fer l’efecte com si les caixes fossin una mena de facècia, quelcom dit de broma. Igual que acudits sense paraules!, pensà Bloch, a qui agradaven els acudits sense paraules. Aquesta impressió de desfiguració i d’afectació —«aquesta afectació amb el xiulet d’àrbitre dins la bossa de platja», pensà Bloch— no desaparegué fins que es trobà dins el cinema, on un còmic, fent com si passés per casualitat davant d’una botiga de drapaire, agafava una trompeta i aleshores, és clar, intentava tocar-la. Aleshores reconegué aquesta trompeta i totes les altres coses sense desfigurar i inequívocament. Bloch es tranquil·litzà. 




			Un cop acabada la pel·lícula, va esperar la taquillera entre les parades del mercat. Una estona després d’haver començat la darrera sessió, ella sortí del cinema. Per tal de no espantar-la si se li acostava enmig de les barraques, restà assegut en una caixa fins que ella es trobà en un indret més il·luminat del mercat. Dins una de les parades buides, darrere la persiana de llauna ondulada tirada avall, sonà un telèfon; el número de telèfon de la parada estava escrit en lletres grosses a la planxa de llauna. «Inútil!», pensà Bloch immediatament. Caminà darrere la noia sense atrapar-la. Quan ella pujà a l’autobús, ell se li afegí i pujà darrere seu. S’assegué enfront d’ella, però deixant entre ambdós unes quantes rengleres de seients. Quan una parada després els nouvinguts li barraren la vista, Bloch va poder començar a rumiar de nou: cert que ella l’havia mirat, però no l’havia reconegut; tant l’havia desfigurat la baralla? Bloch es palpà el rostre. Va trobar ridícul examinar el que ella feia a través del vidre de l’autobús. Tragué el diari de l’infern de l’americana, abaixà els ulls a les lletres, però no va llegir. Després, tot d’un plegat, es descobrí llegint. Un testimoni ocular declarava sobre l’assassinat d’un macarró a qui havien engegat un tret a l’ull, de prop. «De darrere el cap li havia sortit volant una ratapinyada, que va esclafar-se contra el paper pintat de la paret. El meu cor es parà el temps d’un batec.» Com que, sense fer punt i a part, les ratlles que seguien tractaven d’un assumpte diferent, d’una altra persona, Bloch tingué un esglai. «Havien d’haver-hi posat un punt i a part», pensà Bloch, que s’havia enfurismat després del curt esglai. Anà cap a la taquillera pel passadís central i s’assegué davant d’ella, però un xic de biaix, de manera que pogués veure-la; però no la va mirar. 




			En baixar, Bloch descobrí que havien anat bastant lluny, a la vora de l’aeroport. Ara, de nit, tot restava silenciós. Bloch caminà al costat de la noia, però no com si la volgués acompanyar o l’acompanyés. Al cap d’una estona la va tocar. La noia s’aturà, es girà vers ell i també el tocà, amb tanta força que el va espantar. Per un moment la bossa que la noia portava a la mà lliure li va semblar més familiar que ella mateixa. 




			Durant una estona caminaren l’un al costat de l’altre, a certa distància, sense tocar-se. En arribar a l’escala, la tornà a tocar. Ella començà a córrer; ell va anar més a poc a poc. Quan hagué arribat dalt, va reconèixer la seva casa per la porta oberta de bat a bat. Ella es feu visible en la fosca; ell se li atansà i de seguida lligaren. 




			L’endemà, quan Bloch, despertat per un soroll, mirà per la finestra de l’apartament, veié un avió que en aquell moment aterrava. La lluïssor dels llums de posició de l’aparell li va fer tancar la cortina. Com que ella fins ara no havia obert cap llum, la cortina havia quedat oberta. Bloch s’ajaçà i tancà els ulls. 




			Amb els ulls closos li entrà una estranya impotència d’imaginar-se res. Tot i que intentava representar-se els objectes de la cambra amb tots els pèls i senyals possibles, no va poder imaginar-se res; ni tan sols hauria reeixit a dibuixar de pensament l’avió que acabava de veure aterrar i l’udol dels frens del qual, ara ja a la pista, reconegué perfectament d’abans. Obrí els ulls i mirà un moment cap on es trobava el raconet de la cuina: gravà a la memòria la tetera i les flors marcides que penjaven fora de la pica. Tan aviat com hagué tancat els ulls, les flors i la tetera es feren irrepresentables. Es valgué de frases en comptes de mots per a aquestes coses, cregut que una història feta d’aquestes frases li facilitaria la tasca de representar-se les coses. La tetera xiulava. Les flors eren un obsequi d’un amic. Ningú no llevà la tetera del fogó elèctric. «Faig te?», demanava la noia. No va servir de res, Bloch obrí els ulls quan se li feu insuportable. La noia al seu costat dormia. 




			Bloch es va posar nerviós. D’una banda, aquesta apegalositat del que l’envoltava quan obria els ulls, d’altra, aquella apegalositat encara pitjor de les paraules per a les coses que l’envoltaven quan els tancava! «I si tot és que acabo de dormir amb ella?», pensà. Anà a la cambra de bany i es dutxà llarga estona. 




			La tetera xiulava de debò quan va tornar. «M’ha despertat la dutxa», digué la noia. A Bloch li va semblar que era la primera vegada que ella li parlava directament. Bloch li contestà que encara no havia tornat del tot en si. Que hi havia formigues a la tetera? «Formigues?» Quan l’aigua bullent del cassó trobà les fulles de te al fons de la tetera, Bloch veié que havia abocat aigua bullent damunt formigues en comptes de damunt fulles de te. Tornà a córrer la cortina. 




			El te de la llauna oberta, com que la llum només hi entrava per la petita obertura rodona de la tapadora, apareixia il·luminat d’una forma estranya pel reflex de les parets interiors. Bloch, assegut a taula amb la llauna, mirava amb esguard fix pel forat. El fet que la lluïssor de les fulles de te l’hagués atret tant el va divertir quan en parlà de passada amb la noia. Finalment va prémer la tapa dins el forat, però aleshores deixà de parlar. A la noia no li cridava l’atenció. 




			—Em dic Gerda —digué ella. Bloch no havia volgut saber-ho. Preguntà si per ventura res no li cridava l’atenció, però ella havia posat un disc, una cançó italiana, instrumentada amb guitarres elèctriques. 




			—M’agrada la veu del cantant —feu ella. Bloch, que no sabia per on agafar les cançons de moda italianes, va callar. 




			Quan una mica més tard ella va sortir a comprar alguna cosa per esmorzar —«és dilluns», digué—, Bloch pogué a la fi mirar-s’ho tot amb calma. Tot menjant, parlaren força. Al cap d’una estona, Bloch observà que ella parlava de coses que ell li acabava de contar per primera vegada com de coses seves pròpies, mentre que ell, per contra, quan esmentava alguna cosa que ella feia poc que havia dit, o la citava sempre amb molt de compte o, si no, tan bon punt en parlava amb les seves pròpies paraules, hi posava cada vegada al davant un «aquest» o «aquesta» estrany i distanciador, com si tingués por de fer seus els afers d’ella. Si ell parlava del capatàs o, posem per cas, d’un jugador de futbol que es deia Stumm, immediatament després ella podia dir «el capatàs» i «l’Stumm» amb tota senzillesa i familiaritat; ell, en canvi, quan ella havia esmentat un conegut que es deia Freddy i un local anomenat «Stephanskeller», a la resposta deia cada vegada: «aquest Freddy» i «aquest Stephanskeller». Tot el que ella retreia, es retenia d’abordar-ho, i el molestava que ella emprés tot el que ell deia amb tanta desimboltura, li semblava. 




			Algunes vegades, val a dir-ho, de tant en tant, la conversa se li feia tan natural com a ella: ell preguntava i ella responia; ella preguntava i ell donava una resposta natural. 




			—És un avió a reacció? 




			—No, és un avió d’hèlice. 




			—On vius? 




			—Al districte segon. 




			Gairebé li hauria parlat fins i tot de la baralla. Però aleshores tot li tornava a fer nosa. Ell volia contestar-li, però se li trencava la veu, perquè donava per sabut allò que anava a dir. Ella es posà neguitosa, anava cambra amunt, cambra avall; cercava coses per fer, de vegades es posava a riure estúpidament. Passà una estona capgirant i canviant els discos. S’alçà i s’ajaçà al llit; ell se li afegí. Ella li preguntà si anava a treballar avui. 




			De sobte l’escanyà. Havia estret tan fort que ella ni tan sols havia tingut temps d’interpretar-ho com una broma. Fora, al replà, Bloch sentí veus. Va passar una angoixa de mort. S’adonà d’un líquid que rajava del nas de la noia. Ella botzinà. Finalment va sentir un soroll com d’un espetec. Li feu l’efecte d’una pedra quan rebot contra l’automòbil per sota en un camí de carro pedregós. Havia regalimat saliva al terra de linòleum. 




			L’angoixa fou tan gran que de cop es trobà cansat. S’ajagué a terra, incapaç d’adormir-se i incapaç d’alçar el cap. Sentí com algú des de fora donava cops al pestell de la porta amb un drap. Escoltà. No va sentir res. Per tant devia haver-se adormit malgrat tot. 




			No li costà gaire deixondir-se; des del primer moment tingué la sensació que tot estava obert, com si a la cambra hi hagués corrent d’aire, pensà. Ni tan sols s’havia encetat la pell, però s’afigurà que de tot el seu cos en sortia un suc limfàtic. S’havia posat dret i havia netejat tots els objectes de la cambra amb un drap de cuina. 
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